ОТЗЫВ 
научного руководителя

о магистерской диссертации

Ду Вэй

«Междометия в русском речевом поведении»
Представленная к защите выпускная квалификационная работа магистра лингвистики Ду Вэй состоит из Введения, двух Глав, Заключения, Списка литературы и двух Приложений. 
Во Введении обосновывается актуальность диссертационной работы, объект и предмет исследования, цель работы, её задачи, методы исследования, теоретическая, практическая значимость и научная новизна диссертационной работы, определяется материал исследования, описывается структура работы.

В Первой Главе рассматриваются теоретические предпосылки исследования: описываются основные понятия лингвокультурологии, особенности русского речевого поведения, междометия в русском и китайском языках. Вторая глава посвящена лингвокультурологическому анализу русских междометий, дана их классификация, проведено структурно-семантическое описание, предложен лингвокультурологический комментарий. Русские междометия рассматриваются в основных коммуникативных ситуациях общения как ключевые слова текущего момента и языковые маркеры национально-культурного сознания
В ходе проведенного исследования были получены следующие результаты:

1. Установлено, что междометия, обслуживающие разные коммуникативные сферы, как в русском, так и в китайском речевом поведении, содержат наиболее эмоциональные и экспрессивные оценки речи говорящего. Было определено 8 основных семантически значимых эмоций, внутри которых употребление междометий представлено сложным образом. Описано 7 коммуникативных ситуаций общения, а именно: ситуации зависти, радости, удивления, раздражения или досады, восхищения, возмущения и злорадства. Из 155 выявленных междометий к анализу привлечены (по данным анкетирования) наиболее употребляемые в современной русской речи междометия ага, ах, да, ого, ой, ох, ура, эх. 

2. Доказана необходимость классификации междометий по их семантическим и синтаксическим функциям, что очень важно для практики преподавания русского языка как иностранного в конкретной национальной группе. Высокая степень употребления междометий в современной русской и китайской коммуникации позволяет описать их как ключевые слова текущего момента.

3. Междометия являются своеобразными показателями - языковыми маркерами национально-культурного сознания и проявляют себя как языковые маркеры национально-культурной специфики лингвокультурного, лингвоструктурного и лингвоэкологического типов.

4. Междометия имеют как общие, так и специфические 
концептуальные признаки в сравнении с другими лингвокультурами, наиболее ярко проявляющимися в сопоставлении на фоне конкретной лингвокультуры. 
Магистерская работа Ду Вэй может быть представлена к защите.
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доцент кафедры русского языка как иностранного

и методики его преподавания,
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